НАЦРТ

ЗАКОН

О ДЕЛАТНОСТИ ЗАШТИТЕ НЕПОКРЕТНИХ КУЛТУРНИХ ДОБАРА
I. УВОДНЕ ОДРЕДБЕ

Предмет уређивања

Члан 1.



Овим законом уређује се систем заштите непокретних културних добара, њихов значај, врсте, начин упостављања заштите и мере заштите, права и обавезе власника и корисника непокретних културних добара, начин и услови обављања делатности заштите непокретних културних добара, финансирање заштите непокретних културних добара, као и друга питања од значаја за очување непокретних културних добара, као дела културног наслеђа.

Општи интерес

Члан 2.



Заштита непокретних културних добара је делатност од посебног интерса за Републику Србију.


Непокретна културна добра представљају необновљив ресурс и национално благо Републике Србије.

Дефиниције – значење термина
Члан 3.

Термини који се користе у овом закону имају следеће значење:

Адаптација је прилагођавање непокретног културног добра његовој новодобијеној намени, без битне промене његовог изгледа;

Амбијентална вредност је карактеристично својство и особеност аутентично очуваног окружења непокретног културног добра;

Археолошки налаз је покретни предмет (од камена, земље, метала, стакла, кости, дрвета, коже и других материјала), антрополошки, палеонтолошки и геолошки материјал, који може бити појединачан, ван контекста или део археолошког налазишта са којим чини јединствену целину. Стручно регистрован и вреднован археолошки налаз постаје покретно културно добро;
Археолошки резерват је просторно ограничено подручје које садржи било какве трагове људског постојања у даљој прошлости, укључујући и места где нема видљивих остатака на копну или испод воде, чије је ископавање и истраживање остављено будућим генерацијама; / простор који садржи трагове човековог трајања кроз време, укључујући и места на којима нема видљивих трагова на површини терена или под водом, чије ископавање и истраживање је сачувано за будуће генерације. Може да буде подручје које садржи једно или више археолошких налазишта повезаних у топографску целину, а чији археолошки садржај није довољно истражен да би били стављени под заштиту на редован начин и чије су ископавање, научна интерпретација, презентација и коришћење остављени за будуће генерације, ако:

– није истраживано или његов истраживан део обухвата мање од једне трећине предметног простора;

– његовим истраживањем се не спречава развој археолошке науке, нити попуњавање јавних археолошких збирки;

– његовим резервисањем се не спречава реализација започетих развојних програма и пројеката од јавног интереса, утврђених просторним и урбанистичким плановима;

Археолошко налазиште је део простора на копну и под водом са остацима грађевина или других радом створених предмета; / део простора на површини терена, у земљи, у пећинама и под водом, који садржи или може садржати: остатке појединачних грађевина, сложене грађевинске целине и друге објекте, конструкције и њихове делове, гробне целине и некрополе, оставе, покретне предмете (од камена, земље, метала, стакла, кости, дрвета, коже и других материјала), антрополошки, палеонтолошки и геолошки материјал, као и целокупан стратиграфски контекст у коме се налазе. Стручно регистрована и вреднована археолошка налазишта постају непокретно културно добро;
Вредновање је стручна и научна оцена својстава, особености и значаја добра, ради утврђивања културне вредности и статуса непокретног културног добра;

Заштита непокретног културног добра је спровођење одговарајућих мера неопходних за њихову идентификацију, очување и презентацију заштите правне и стручне природе прописаних одредбама овог закона, а усклађених са правилима конзерваторске струке; 

Заштићена околина је простор око непокретног културног добра који је од непосредног значаја за његово постојање, заштиту, коришћење, изглед, очување и истраживање, као и за његов историјски контекст, традиционални амбијент и визуелну доступност;

Знаменито место је простор на којем се збио значајан догађај или простор који је препознатљив по некој истакнутој личности; / про​стор на ко​јем се од​и​грао до​га​ђај од зна​ча​ја за исто​ри​ју или про​стор ве​зан за зна​чај​не исто​риј​ске лич​но​сти, про​стор на ко​јем се на​ла​зи гро​бље;
Интегритет је мера целовитости и недирнутости културног добра која обезбеђује очување његових вредности и атрибута.
Интерпретација је низ активности намењених повећању интересовања и знања широке публике о наслеђу и његовом бољем разумевању. Интерпретација је јавно тумачење наслеђа и дискутовање о њему, како би се статични споменици и места трансформисали у изворе учења и размишљања о прошлости, ресурсе за одрживи развој локалне заједнице, међукултурни и међугенерацијски дијалог. Интерпретативна средства су публикације, предавања, инсталације, едукативни програми, активности намењене заједници, презентација истраживања које је у току, тренинзи и евалуација самог интерпретативног процеса; 

Конзервација је поступак очувања непокретног културног добра у затеченом стању; систематско праћење стања непокретног културног добра и предузимање мера и радова нужних за очување споменичких својстава, целовитости и намене непокретног културног добра;  
Консолидација је ојачавање структуре и отпорности непокретног култруног добра, без промене његовог изгледа;
Култно место је простор који је, по народном предању и веровању, предмет посебног значаја или обожавања;

Културна баштина је скуп добара наслеђених из прошлости, које људи препознају као одраз и израз својих вредности, веровања и традиција, која су у сталном процесу еволуирања, укључујући и све аспекте њихове околине који произлазе из међусобног деловања људи и природе у времену, независно од власништва;

Kултурна вредност је скуп вредности које карактеришу неко културно добро и његов однос са окружењем, као што су: идентитет (емоционална везаност друштва за одређено културно добро), уметничка и/или техничка вредност и реткост.
Културни предео  је подручје значајне предеоне, естетске и културно-историјске вредности, које се током времена развијало као резултат интеракције природе, природних потенцијала подручја и традиционалног начина живота локалног становништва/;

Носилац права на непокретном културном добру је, осим власника, и носилац других стварних и облигационих права на непокретном културном добру (Хр) Држалац непокретног културног добра је правно или физичко лице које поседује непокретно културно добро, а није његов власник;

Очување је продужавање трајања споменичких својстава и особености културног добра које представљају његову културну вредност, као и спречавање пропадања културног добра и обезбеђивање његове намене и функције; очување (непокретног) културног добра остварује се спровођењем мера заштите;

Плански документи су урбанистички и просторни планови који се израђују и доносе у складу са прописом којим се уређује планирање и уређење простора;

Презентација је скуп поступака и мера којима се непокретно културно добро чини доступним јавности;

Ревалоризација је стручна или научна оцена својстава, особености и значаја непокретног културног добра, ради провере његове културне вредности;

Ревитализација је спровођење мера заштите ради враћања првобитне или давања нове одговарајуће намене, односно функције непокретном културном добру; 

Реконструкција је методолошки поступак којим се, у изузетним ситуацијама, обнавља уништено непокретно културно добро, на основу аутентичне документације и уз коришћење нових материјала;

Рестаурација представља методолошки поступак при коме се непокретном културном добру враћају они делови који му недостају и одстрањују неаутентични делови и додаци, у складу са његовим изворним обликом и својствима. Рестаурација се врши искључиво на основу аутентичне документације или валидних података и применом оригиналних, односно аутентичних материјала; 

Рехабилитација је успостављање изгубљене функционалности непокретног културног добра;

Санација је извођење грађевинских и других радова на постојећем објекту којима се врши поправка уређаја, постројења и опреме, односно замена конструктивних елемената објекта, којима се не мења спољни изглед;
Чување непокретног културног добра је континуирано праћење стања, спречавање недозвољених радњи, физичко и техничко обезбеђивање и заштита од ризика којим оно може бити изложено.

Сврха заштите

Члан 4.

Сврха заштите непокретних културних добара је:
1. очување непокретних културних добара и њихово преношење будућим генерацијама;

2. обезбеђивање услова за опстанак непокретних културних добара и за очување њиховог интегритета;

3. обезбеђивање одрживог коришћења непокретних културних добара сходно њиховим традиционалним или новим одговарајућим наменама ради људског развоја и квалитета живота;

4. ширење сазнања и промовисање вредности и значаја непокретних културних добара;

5. очување културне разноликости кроз унапређење стања и вредности свих врста непокретних културних добара, уз поштовање свих култура и културних слојева;

6. обезбеђивање услова да непокретна културна добра, сходно својој намени, служе за задовољавање културних, научних и едукативних потреба појединаца и друштва;

7. спречавање радњи и активности којима се може нарушити вредност, својство, особеност, значење или значај непокретног културног добра;

8. обезбеђивање услова за постојање одговарајуће равномерне заступљености службе заштите на читавој територији Републике Србије; 

9. успостављање заштите места и других непокретних ствари повезаних са нематеријалном културном баштином ради њене заштите; 

10. третирање непокретног културног добра као необновљивог ресурса у плановима развоја и усмеравање развоја у складу са циљевима заштите и очувања непокретног културног наслеђа;
11.  истраживање, очување и коришћење непокретних културних добара од посебног значаја за културу и историју српског народна која се налазе ван територије Републике Србије.

II. НЕПОКРЕТНО КУЛТУРНО ДОБРО

Члан 5.

Непокретно културно добро је непокретност или део непокретности  која поседује културне вредности, утврђена је  за културно добро у складу са законом, и као таква део је културног наслеђа.

Врсте непокретног културног добра

Члан 6.

Непокретно културно добро је споменик културе, културно-историјска целина и локалитет или подручје.
Споменик културе

Члан 7.


Споменик културе је непокретни објекат од архитектонског, археолошког, уметничког, етнолошког, техничког, палеонтолошког или другог друштвеног значаја.

Споменик културе може бити:

1. Архитектонско дело, његови остаци или препознатљиви делови, припатци и украсни додаци;

2. Објекат са припадајућим непокретностима и покретностима која се налазе у њему или ван њега, а с њим су повезана историјским, уметничким, археолошким, научним, функционалним или културним везама које целини дају унутрашњи склад који се мора сачувати; 

3. Археолошки објекат или структура археолошког карактера;

4. Дело примењене уметности, сликарства или вајарства, натпис, пећинско станиште, дело или остатак техничке културе, старе индустрије или инфраструктуре и друго добро које је трајно везано за одређени архитектонски објекат или место;

5. Меморијал или други споменик;

Културно-историјска целина
Члан 8.

Културно-историјска целина јесте урбано или рурално насеље или његов део са припадајућом инфраструктуром који репрезентује неки историјски период или етапу у развоју насеља, као и група грађевина које нису нужно просторно повезане, али имају колективну архитектонску кухерентност или културну, историјску, археолошку, уметничку, научну, друштвену функционалну или техничку једнобразност.

Локалитет или подручје

Члан 9.

Локалитет или подручје представља производ јединствене природне и људске делатности, делимично изграђено, довољно особено и хомогено да се може топографски дефинисати или које има истакнут историјски, археолошки, уметнички, антрополошки, научни, друштвени, културни, технички или индустријски значај.

Локалитет или подручје може бити:
1. Археолошко налазиште
2. Археолошка зона
3. Знаменито место
4. Културни предео

5. Врт, перивој и парк

6. Сакрално или култно место.
Утврђивање статуса непокретног културног добра 
Члан 10.
Заштита непокретног клтурног добра врши се евидентирањем непокретног добра које ужива претходну заштиту и утврђивањем својства непокретног културног добра.
Члан 11.

Непокретно добро које се ужива претходну заштиту мож бити: некрополе и локалитети са археолошким, историјским, етнолошким или прородњачким садржајем, стара језгра градова и насеља, градитељски објекти, целине и делови градитељских објеката са историјским или архитектонским вредностима, споменици и спомен  обележја посвећени значајним догађајима и личностима, куће у којима су рођене или су у њима радиле заслужне и истакнуте личности, зграде и места у природи везани за значајне историјске догађаје.
Члан 12.
Непокретно добро за који се претпоставља да има културне вредности може се евидентирати као добро које ужива претходну заштиту. 

Евидентирање претходне заштите врши територијално надлежна установа заштите по службеној дужности или на иницијативу заинтересованог физичког или правног лица. 

Уколико се испостави да не постоји основ за евидентирање претходне заштите на добру, установа заштите ће о томе, као и разлозима обавестити подносиоца иницијативе.
Евидентирање претходне заштите засновано је на стручној анализи потенцијалног непокретног културног добра. Стручна анализа се врши на основу непосредног увида у добро, расположиве документације и других релевантних чињеница од значаја за саглдавање културне вредности добра.

Члан 13.
Претходна заштита успоставља се отварањем евиденционог листа, доношењем решења и уписом у регистар које врши територијално надлежна установа заштите.
Евиденциони лист о успоставаљању претходне заштите садржи: назив добра; опис граница непокретног културног добра, границе његове заштићене околине и попис објеката који се у њој налазе; опис добра; основне податке о власнику и држаоцу добра; опис својстава и особина добра – вредновање; начин чувања, одржавања и коришћења добра за време трајања претходнене заштите; основне мере заштите добра у односу на простор у границама заштите.

Уколико се претходна заштита успоставља на непокретном добру које се састоји од више делова на којима више лица има право својине, у евиденционом листу се констатује власништво више лица, а уместо пописа катастарских парцела доставља се катастарско-географска подлога са уцртаном границом и назначеним геореферентним тачкама. 
Члан 14.
 О успостављању претходнене заштите обавештава се централна установа заштите, власник добра и подносилац иницијативе.
Решење о успостављању претходне заштите се објављује у службеном листу јединице локалне самоуправе на чијиј територији се налази добро.
На решење о успостављању претходне заштите може се изјавити приговор централној установи заштите у року од 8 дана од дана објављивања.
Одлука централне установе заштите по приговору је коначна.

Евидентирање претходне заштите врши се уписом у посебан регистар који се води у територијално наделжној установи заштите.
Члан 15.
Претходна заштита престаје брисањем из посебног регистра у следећим случајевима:
1) даном утврђивања добра под претходном  заштитом за културно добро;

2) даном утврђивања да добро под претходном заштитом нема својства културног добра;
3) истеком рока од 5 година од дана успоставаљања претходне заштите.

Претходна заштита на археолошким налазиштима је трајна.
Поступак утврђивања непокретних културних добара
Члан 16.
Образложен предлог за утврђивање непокретног културног добра, заједно са елаборатом заштите и очувања, територијално надлежна установа заштите доставља централној установи заштите непокретних културних добара, најкасније у року од четири године од дана коначности решења о успостављању претходне заштите.
Елаборат заштите и очувања садржи стручно вредновање добра које се предлаже за непокретно културно добро, правну, техничку и другу документацију о добру, мишљење власника, односно корисника и заинтересованих лица и доказ о извршеном јавном оглашавању.

Садржај елабората ближе уређује министар надлежан за послове културе. 

Централна установа заштите дужна је да у року од једне године од дана пријема уредног предлога исти размотри и донесе одлуку. 

Уколико оцени да елаборат даје довољно елемената који доказују постојање културне вредности, централна установа заштите ће донети решење о утврђивању непокретнг културног добра.
Уколико оцени да елаборат не даје довољно елемената који доказују постојање културне вредности или елаборат није потпун или садржи неправилности, централна установа заштите ће донети решење о одбијању или одбацивању предлога.
Против решења из става 5. и 6 овог члана може се изјавити жалба министарству надлежном за послове културе.
Члан 17.
Решење о утврђивању непокретног културног добра садржи:
1. основне податке о културном добру 

2. категорију непокретног културног добра

3. опис изгледа и стања непокретног културног добра;

4. опис граница непокретног културног добра, границе његове заштићене околине и попис објеката који се у њој налазе;

5. податке о власнику и држаоцу непокретног културног добра (уколико их има више, наводе се сви власници, односно држаоци) и заштићене околине непокретног културног добра (име, презиме и пребивалиште за физичко лице, односно назив и седиште за правно лице);

6. детаљан опис својстава и особина непокретног културног добра за које је утврђено да представљају културну вредност;

7. мере заштите, намену и начин чувања, одржавања и коришћења непокретног културног добра и његове заштићене околине и мере техничке заштите непокретног културног добра и његове заштићене околине.
На основу решења о утврђивању, непокретно културно добро се уписује у Регистар културних добара

Престанак својства непокретног културнг добра
Члан 18.
Решење о престанку својства непокретног културног добра доноси се по  поступку предвиђеном за његово утврђивање ако је:
1. непокретно културно добро потпуно уништено; 

2. непокретно културно добро изгубило својства на основу којих је утврђено за непокретно културно добро, а мерама техничке заштите не може да буде обновљено како би повратило та својства;

3. установљено да је статус непокретног културног добра утврђен на основу нетачних података.

Категоризација непокретних културних добара

Члан 19.

По укупним вредностима и значају садржаја, као и по стању очуваности изворних и стечених квалитета, непокретна културна добрамогу бити: културно добро, културно добро од великог значаја и културно добро од изузетног значаја.

Посебну категорију представља непокретно културно добро које је због својих изузетних универзалних вредности, утврђених према критеријумима Конвенције о заштити светске културне и природне баштине Унеска, уврштено на Листу светске баштине. Процедура за упис на Листу дефинисана је Оперативним смерницама Унеска.
Не​по​крет​но кул​тур​но добро од изузетног значаја има најмање јед​ну од сле​де​ћих ка​рак​те​ри​сти​ка:

1. по укупности својих вредности и садржаја имају истакнуто место у корпусу националног непокретног културног наслеђа;
2. представљају изузетно, јединствено сведочанство одређене цивилизације, значајног културно-историјског раздобља или су сведочанство одређене појаве на одређеном простору и у ширем историјском оквиру;
3. сведоче о кључним појавама у развоју друштва, културе, науке и технике;
4. садрже, окупљају и чувају националне збирке изузетне уметничке, историјске, естетске или документарне вредности.
Непокретно културно добро од великог значаја има најмање јед​ну од сле​де​ћих ка​рак​те​ри​сти​ка:

1. по укупности својих вредности и садржаја имају регионални значај;
2. носе карактеристичне особине одређеног подручја, одређеног времена у развоју друштва или цивилизацијског или културног круга коме припадају;
3. значајно су сведочанство културно-историјских или друштвено-економских прилика у одређеном раздобљу;
4. везана су за велике историјске догађаје из прошлости народа;

5. садрже, окупљају и чувају регионалне и локалне збирке велике уметничке, историјске, естетске или документарне вредности.
Критеријуми за проглашење статуса непокретног културног добра

Члан 20.
Културна вредност непокретног културног добра утврђује се на основу: 

· научног знања и искуства;

· расположивих података и документације;

· резултата додатних, наменски предузетих истраживања;

· доказа о својствима и особинама добра и његовом архитектонском, уметничком, археолошком, етнолошком, историјском, научном, техничком и другом значају.

Члан 21.
Основни критеријуми за одређивање културне вредности добра су: 
· аутентичност;
· историјски, уметнички, научни, археолошки, архитектонски, антрополошки, етнолошки, технички или други друштвени значај;
· јединственост и реткост у оквиру своје врсте;
· старост;
· степен очуваности. 
Ближе критеријуме и поступак утврђивања културне вредности непокретних добара прописује министар надлежан за послове културе.
Поступак проглашења категорије непокретног културног добра
Члан 22.
Предлог за проглашење  статуса непокретног културног добра, заједно са елаборатом заштите и очувања, централна установа заштите доставља Влади Републике Србије. 

Члан 23.

Одлуку о проглашењу непокретног културног добра од изузетног и великог значаја доноси Влада Републике Србије.
Члан  24.
Одлука о проглашењу непокретног културног добра објављује се у Службеном гласнику Републике Србије. 
III. МЕРЕ ЗАШТИТЕ НА НЕПОКРЕТНОМ КУЛТУРНОМ ДОБРУ
Члан 25.

Мерама заштите у смислу овог закона сматра се конзервирање, рестаурирање, реконструкција, ревитализација и презентација непокретних културних добара.


Мере заштите непокретног културног добра предузимају се:

· прописивањем услова за радове на непокретном културном добру 

· издавањем слагласности на пројекат радова на непокретном културном добру

· вршењем надзора над реализацијом радова

· прописивањем услова за чување, одржавање и коришћење напокретног културног добра.

Члан 26.


Мере заштите из члана 25. врши централна установа заштите за непокретна културна добра од изузетног значаја и непокретна културна добра у иностранству.

Мере заштите из члана 25. врши територијално надлежна установа заштите за непокретна културна добра од великог значаја.

Уколико пројекат израђује територијално надлежна установа заштите, услове утврђује централна установа заштите.


Уколико пројекат израђује централна установа заштите, услове утврђује министарство надлежно за послове културе.


Надзор над реализацијом радова и прописивање услова за чување, одржавање и коришћење непокретног културног добра врши установа заштите која је издала услове и сагласност.

Члан 27.


Ако се радови на непокретном културном добру изводи без утврђених услова и сагласности на пројекат и документацију или се не изводи у складу са условима и сагласношћу, ериторијално надлежна установа заштите ће решењем забранити даље извођење радова, обавестити инспекцијску службу министарства надлежног за послове културе и поднети захтев надлежном органу за рушење.


Уз забрану радова, надлежна установа заштите ће наложити инвеститору повраћај у пређашње стање.

Члан 28.


Инвеститиор је дужан да по звршетку захвата на непокретном културном добру, о томе у року од 15 дана обавести надлежну установу заштите која му је издала сагласност и омогући јој да у року од 5 дана од достављања обавештења изврши увид на лицу места и утврди да ли су радови изведени у складу са пројектом.


Инвеститор је дужан да сноси трошкове надзора над изведеним захтевом од стране надлежне установе заштите.

Члан 29.


Уколико надлежна установа заштите утврди да захват није изведен у складу са пројектом и документацијом, наложиће инвеститору да у одређеном року отклони недостатке.


Уколико инвеститор не поступи по налогу из става 1. овог члана, надлежна установа заштите ће наложити повраћај  пређашње стање, обавестити инспекцијску службу министарства надлежног за послове културе и поднети захтев надлежном органу за рушење.

Члан 30.


Конзерватоски надзор над извођењем захвата на непокретном културном добру врши надлежна установа заштите.
По извршеном надзору, надлежна установа заштите у року од 15 дана инвеститору издаје услове за чување, одржавање и коришћење непокретног културног добра на коме је вршен захват.

Члан 31.


Уколико је за радове на непокретном културном добру неопходно прибављање грађевинске дозволе, сагласност на пројекат се издаје у складу са прописима којима се уређује планирање  простора и изградња објеката.

Члан 32.


Сагласност на пројекат на непокретном културном добру важи две године од дана доношења решења.


Уколико су у тренутнку истека сагласности из претходног става радови започети, њена важност се може продужити за још годину дана.

 Члан 33.


Сагласност за радове на непокретном културном добру није потребна за:

· обављање истраживања које обавља установа заштите као носилац јавног овлашћења

· спровођење археолошких истраживања за која дозволу издаје министарство надлежно за послове културе.

Члан 34.


На непокретном културном добру врше се:
1. мере превентивне заштите

2. мере конзерваторске заштите

3. археолошка истраживања

4. мере заштите у планским документима

5. остале мере заштите.

Мере превентивне заштите

Члан 35.

Мере превентивне заштите имају за циљ спречавање од оштећења и уништења непокретног културног добра.

Мере превентивне заштите обухватају истраживање, документовање, обележавање, чување и одржавање непокретног културног добра.
Члан 36.


Циљ истраживања непокретног културног добра је откривање, идентификовање, документовање, проучавање и утврђивање његовог својства и значаја, продубљивање стручних сазнања и утврђивање и спровођење мера заштите и очувања.


Истраживање врше надлежне установе заштите.


Изузетно, истраживање могу вршити и друга правна и физичка лица, с тим што су дужни да истраживање пријаве надлежној установи заштите, као и да по завршетку истраживања у року од једне године документацију са резултатима доставе надлежној установи заштите.


Истраживања на непокретном културном добру на територији Републике Србије страна правна и физичка лица врше искључиво у сарадњи са домаћим правним лицем.


Носилац истраживања мора да поседује лиценцу за рад на непокретном културном добру, као и ангажовано лице које поседује лиценцу конзерватора истраживача, као и да има доказ да су за истраживање обезбеђена средства и конзерваторски надзор.

Члан 37.



Носилац истраживања је дужан да:

· у току спровођења истраживања уредно и редовно води документацију о истраживачким радовима и предузетим мерама заштите

· предузме мере за физичко и техничко обезбеђење подручја, објекта и налаза током и након истраживања

· омогући јавност у раду у току и након истраживања.

Члан 38.


Документовање непокретног културног добра врши се израдом докумената од значаја за чување и одржавање непокретног културног добра у аналогној и дигиталној форми и успостављањем и вођењем јединственог информационог система.


Документацију о непокретном културном добру воде надлежне установе заштите путем регистра непокретних културних добара и досијеа за свако непокретно културно добро појединачно.


Друга правна и физичка лица која врше истраживања или захвате на непокретном културном добру дужна су да целокупну документацију у електорносј форми доставе надлежној установи заштите.


Ниво документације и документацијске стандарде, као и услове и начин чувања прописује министар надлежан за послове културе.


Документација о непокретном културном добру може се дати на коришћење искључиво у службене сврхе, за научно истраживање и публиковање.

Члан 39.

Непокретно културно добро се обележава заштитним знаком непокретног културног добра.


Обележавање непокретног културног добра врши централна установа заштите у року од 90 дана од дана утврђивања статуса непокретног културног добра.


Изглед, садржај и начин обележавања прописује министар надлежан за послове културе.

Члан 40.

Одржавање непокретног културног добра подразумева предузимање мера за заштиту од оштећења и очување постојећег валоризованог стања, као и обезбеђивање услова за коришћења према утврђеној намени.


Установе заштите непокретних културних добара су дужне да власнике и држаоце упознају са вредностима и значајем њихових непокретности, добробити која из тог може проистећи и важности редовног одржавања.

Мере конзерваторске заштите

Члан 41.


Мере конзерватоске заштите на непокретном културном добру спроводе се методама конзервације, рестаурације, реконструкције, адаптације, санације, консолидације и другим методама које се предузимају у циљу заштите и очувања непокретног културног добра.

Члан 42.


Мере конзерваторске заштите могу да предузимају установе заштите и друга правна лица и предузетници који поседују лиценцу за рад на непокретном културном добру, као и ангажовано стручно лице које поседује лиценцу конзерватора.

Извођење конзерваторских радова на непокретном културном добру
Члан 43.

Радови на конзервацији и рестаурацији непокретних културних добара у смислу овог закона могу се изводити на основу одобрења које издаје министарство надлежно за послове културе.

Уколико се конзерваторски радови изводе на непокретном културном добру,за добијање одобрења неопходан је конзерваторски пројекат и документација израђени на основу услова и мера заштите и прибављене сагласности надлежне установе заштите.

Одобрење у смислу става 1. овог члана прибавља се и за извођење радова на

објектима унутар културно историјске целине. ако би се тим радовима нарушила

целовитост непокретног културног добра.

Захтев за Одобрење надлежно минисарства надлежног за послове културе

издаје се власнику непокретног културног добра или надлежној установи заштите.

Ближе услове за подношење захтева и за издавање одобрења, као и садржај

конзерваторског пројекта и документације прописује министар надлежан за послове

културе.

О захтеву за одобрење надлежно министарство за послове културе одлучује

решењем.

Жалба на решење из става 6. овог члана не одлаже извршење решења.

Члан 44.
У случајевима када се изводе радови на изградњи, реконструкцији и санацији објекта који је  унутар културно историјске целине за које је према закону који регулише планирање и изградњу, потребна грађевинска дозвола, радови се  не могу  започети без коначног решења из члана 43. овог закона, уколико је то прописано условима које је издала надлежна установа заштите.
Археолошка истраживања
Врсте археолошких истраживања
Члан 45.
Археолошка истраживања подразумевају истраживања археолошких налазишта и потенцијалних археолошких налазишта у циљу заштите и очувања непокретног културног наслеђа.

Археолошка истраживања се могу спроводити на копну или под водом као:

· недеструктивна истраживања

· рекогносцирање и реамбулација терена (археолошки преглед терена са прикупљањем површинских налаза),

· мапирање, 

· аероснимање, еофизичко мерења и проучавање;

· археолошки надзор земљаних радова (приликом експлоатације земљишта, изградње инфраструктурних објеката или извођења других грађевинских радова);

· археолошко ископавање (претходно, пробно или сондажно, заштитно, систематско и ревизионо).

Дозвола  за истраживање 
Члан 46.
Археолошко ис​тра​жи​ва​ње се обавља искључиво на основу одобрења које издаје мини​стар​ство надлежно за послове културе. Одобрење се из​да​је за те​ку​ћу календарску го​ди​ну и мо​же да гла​си са​мо на јед​но правно лице, као но​си​о​ца по​сла.

Уколико се истраживање спроводи на непокретном културном добру и у заштићеној околини непокретног културног добра, захтев мора да садржи и услове и сагласности на пројекат предвиђен овим законом.


Ближе услове за подношење захтева и за издавање одо​бре​ње, као и садржај документације прописује министар надлежан за послове културе.

Одо​бре​њем се од​ре​ђу​ју: правно лице ко​је ће из​во​ди​ти ис​тра​жи​ва​ња, под​руч​је на ко​ме се мо​гу из​во​ди​ти ра​до​ви, вр​ста и обим ра​до​ва, вре​ме у ко​ме ће се ра​до​ви из​во​ди​ти, основ​ни ме​то​ди ис​траживања, ру​ко​во​ди​лац ис​тра​жи​ва​ња, чла​но​ви струч​не еки​пе и оба​ве​зе носиоца одобрења.

Члан 47.
Археолошка ископавања оба​вљају: установе заштите непокретних културних добара,  му​зеји, или на​уч​не или ​о​бра​зов​не уста​но​ве ко​је се ба​ве научном об​ла​шћу ар​хе​о​ло​ги​је. 
Заштитна археолошка ископавања и археолошки надзор земљаних радова обављају надлежне установе заштите. 

Специјализована правна лица и предузетници могу обављати: аероснимања, мапирања, геофизичка мерења и проучавања археолошких налазишта и потенцијалних археолошких налазишта.

Страна физичка и правна лица могу да учествују у истраживањима културних добара на територији Републике Србије само у сарадњи са правним лицима из става 1 овог члана, уз сагласност министарства надлежног за послове културе, на основу одговарајућег међународног уговора.
Права и обавезе носиоца одобрења за истраживање
Члан 48.
Носилац одобрења за истраживање дужан је да израђује документацију чију врсту, садржај и обрасце ближе уређује министар надлежан за послове културе.
Члан 49.
Носилац одобрења за истраживање одговоран је за спровођење мера заштите и обезбеђење простора на коме се изводе истраживања.
Члан 50.
Ако се ра​до​ви на ар​хе​о​ло​шком ис​тра​жи​ва​њу не оба​вља​ју у скла​ду са одобрењем, ако је на​ла​зи​шту ис​тра​жи​ва​њем на​не​та ште​та или ако се не при​ме​њу​је аде​кват​на струч​на ме​то​до​ло​ги​ја, инспектор ће ре​ше​њем при​вре​ме​но об​у​ста​ви​ти радове и утвр​ди​ти усло​ве за њи​хов на​ста​вак и рок за ис​пу​ње​ње тих усло​ва, од​но​сно предложити да се одо​бре​ње стави ван снаге, ако се у утвр​ђе​ном ро​ку усло​ви за на​ста​вак ра​до​ва не ис​пу​не.

У слу​ча​ју стављања ван снаге одо​бре​ња, носилац одобрења ду​жан је да о свом тро​шку и без од​ла​га​ња обез​бе​ди спро​во​ђе​ње ме​ра пре​вен​тив​но-тех​нич​ке и тех​нич​ке за​шти​те на​ла​зи​шта и по​крет​них на​ла​за, у скла​ду с од​ред​ба​ма овог за​ко​на.
Члан 51.
Носилац одобрења за ис​тра​жи​ва​ње ду​жан је да у ро​ку од три ме​се​ца од завршетка истраживања до​ста​ви ми​ни​стар​ству надлежном за послове културе прелиминарни из​ве​штај о из​вр​ше​ном ис​тра​жи​ва​њу.

Коначни извештај са комплетном документацијом носилац одобрења доставља министрству  надлежном за послове културе у року од једне године од завршетка истраживања.

Ми​ни​стар​ство надлежно за послове културе до​ста​вља при​мље​ну до​ку​мен​та​ци​ју из ста​ва 2. овог чла​на територијално надлежној установи заштите на трај​но чу​ва​ње, у ро​ку од 30 да​на од да​на ње​ног при​је​ма.
Члан 52.
 Носилац одобрења за истраживање је дужан да у року од једне године документацију и покретне налазе преда надлежном музеју.

На основу достављене документације музеј надлежан за покретне археолошке налазе доноси одлуку о томе где ће се трајно чувати покретан материјал и пратећа документација.
За​др​жа​ва​ње по​крет​них ар​хе​о​ло​шких на​ла​за ра​ди на​уч​не об​ра​де
Члан 53.

Носилац одобрења за ис​тра​жи​ва​ња мо​же ра​ди на​уч​не об​ра​де за​др​жа​ти археоло​шке на​ла​зе нај​ду​же три го​ди​не од да​на за​вр​ше​них ис​ко​па​ва​ња и ис​тра​жи​ва​ња, од​но​сно њи​хо​ве од​го​ва​ра​ју​ће го​ди​шње ета​пе, У том ро​ку ни​је до​зво​ље​но репродуковање и објављива​ње фо​то​гра​фи​ја и цр​те​жа нео​бја​вље​них на​ла​за без писмене сагласности установе ко​ја их је за​др​жа​ла ра​ди на​уч​не об​ра​де.

Носилац одобрења који је за​др​жао по​крет​не ар​хе​о​ло​шке на​ла​зе ду​жан је да обја​ви прет​ход​ни из​ве​штај о њи​хо​вој на​уч​ној об​ра​ди нај​ка​сни​је у ро​ку од две го​ди​не од да​на заврше​них ис​ко​па​ва​ња и ис​тра​жи​ва​ња, од​но​сно њи​хо​ве од​го​ва​ра​ју​ће го​ди​шње ета​пе.

Евен​ту​ал​ни јед​но​го​ди​шњи или ви​ше​го​ди​шњи пре​кид ис​ко​па​ва​ња и ис​тра​жи​ва​ња не ути​че на ро​ко​ве из става 1. и 2. овог чла​на.

Ако је то у јав​ном ин​те​ре​су, ми​ни​стар​ство надлежно за послове културе мо​же у по​је​ди​ним слу​ча​је​ви​ма ре​ше​њем од​ре​ди​ти ро​ко​ве кра​ће од ро​ко​ва од​ре​ђе​них у ставу 1. и 2. овог чла​на, али не кра​ће од јед​не го​ди​не.

Слу​чај​ни на​лази и њихова заштита
Члан 54.


Свако ко на површини терена, у земљи, у пећинама и под водом, приликом експлоатације земљишта, пољопривредних радова, изградње инфраструктуре или извођења других грађевинских радова, на​и​ђе на ар​хе​о​ло​шке са​др​жа​је из ра​ни​јих епоха (који могу бити: остаци гра​ђе​ви​на или дру​гих ра​дом ство​ре​них не​по​крет​них обје​ка​та, по​крет​ни предмети, ан​тро​по​ло​шки, па​ле​он​то​ло​шки и ге​о​ло​шки на​ла​зи), ду​жан је да без од​ла​га​ња пре​ки​не ра​до​ве и о на​ла​зу оба​ве​сти територијално над​ле​жну установу заштите непокретних културних добара или му​зеј и да пре​ду​зме ме​ре да се на​лаз не уни​шти и не оште​ти и да се са​чу​ва на ме​сту и у по​ло​жа​ју у ко​ме је откривен.
Члан 55.
Ако је о на​ла​зу из чла​на 51. овог за​ко​на оба​ве​штен над​ле​жни му​зеј, дужан је да о то​ме одмах, а најдуже у ро​ку од 24 са​та обавести територијално над​ле​жну установу заштите непокретних културних добара.
Члан 56.
Надлежна установа заштите непокретних културних добара може да:

- трајно или привремено обустави радове на археолошком налазишту;
- допусти наставак радова уз утврђивање конзерваторских услова и мера заштите      археолошког налазишта;

- допусти наставак радова уз археолошки надзор.
Члан 57.
Ин​ве​сти​тор је ду​жан да обез​бе​ди сред​ства за ис​ко​па​ва​ње, ис​тра​жи​ва​ње, праћење, до​ку​мен​то​ва​ње и струч​ну об​ра​ду не​по​крет​них и по​крет​них на​ла​за от​кри​ве​них при​ли​ком из​во​ђе​ња ра​до​ва из члана 51. овог за​ко​на, као и за њи​хо​ву тех​нич​ку за​шти​ту. 

Инвеститор је ду​жан да обез​бе​ди сред​ства за пре​вен​тив​но-тех​нич​ку за​шти​ту покретних на​ла​за, до њи​хо​ве пре​да​је на чу​ва​ње територијално над​ле​жном му​зе​ју.

Употреба опреме за детекцију
Члан 58.
Метал-детектори и друга техничка средства која омогућују детекцију археолошких структура или археолошких налаза, могу да се користе искључиво у оквиру истраживања за која је одобрење издало министарство надлежно за послове културе.

Премештање и уклањање неопокретног културног добра
Члан 59.

Премештање непокретног културног добра на нову локацију може се вршити у  изузетним случајевима, када за то постоје оправдани разлози који доприносе заштити непокретног културног добра.

Дозволу за премештање из става 1.овог члана за културна добра од локалног значаја даје територијално надлежна установа заштите, а за културна добра прве и друге категорије  централна установа заштите.

Ближе услове за подношење захтева и за издавање одобрења, као и садржај документације прописује министар надлежан за послове културе.
Члан 60.

У изузетним  случајевима, миниистарство надлежно за послове кутуре може издати сагласност за уклањање непокретног културног добра или његовог дела када утврди да се ради о дотрајалости или већим оштећењима којима је директно угрожена стабилност, те представња опасност за суседне објекте и живот људи, а та се опасност не може на други начин отклонити.
Мере заштите у планским документима

Члан 61.

Заштита и очување непокретних културних добара и њихове околине остварује се кроз планска документа, на начин којим се поштују њихов интегритет и статус и доследно спроводе режим и мере заштите који су прописани овим законом.

Носиоци израде урбанистичких и просторних планова обавезни су да приликом приступања изради плана прибаве од територијално надлежнe установе заштите непокретних културних добара Студију заштите непокретних културних добара (у даљем тексту: студија заштите) за подручје за које се израђује плански документ.

Носиоци израде урбанистичких и просторних планова дужни су да плански документ ускладе са Студијом заштите и предлог планског документа доставе надлежној служби заштите на мишљење о усклађености са Студијом заштите.
Члан 62.

Студија заштите се састоји из текстуалног, графичког дела и фотодокументације.

Студија заштите, зависно од врсте планског документа, садржи:

1).попис непокретних културних добара и добара под претходном заштитом/ текстуални и графички приказ непокретних културних добара, потенцијалних археолошких локалитета, простора са израженим амбијенталним вредностима и њихове околине на подручју које је обухваћено планским документом;

2).режиме и мере заштите, очувања и унапређења непокретних културних добара и њихове заштићене околине, који обухватају нарочито: 
· намену, начин чувања, одржавања, коришћења и заштите културних добара и њихове заштићене околине; 

· мере заштите археолошких налазишта, локалитета и резервата и простора са израженим амбијенталним вредностима; 

· процену потребних археолошких, конзерваторских и других истраживања; 

· предлоге за уклањање или промену намене објеката чије постојање или коришћење угрожава истраживања, заштиту или коришћење културног добра; 

· потребне конзерваторске мере за  обнову нарушеног културног предела;

Трошкове израде Студије заштите сноси наручилац израде.

Остале мере заштите

План управљања непокретним културним добрима
Члан 63.

План управљања непокретним културним добром је документ којим се осигурава ефикасна заштита непокретног културног добра кроз очување културних вредности. 

Планом управљања успоставља се дугорочно управљање, заштита, очување, коришћење и презентација непокретног културног добра. План управљања се израђује учешћем свих заинтерсованих страна за очување непокретног културног добра.

План управљања обавезно садржи:
1. стратегију вишегодишњег управљања културним добром;

2. програм активности заштите непокретног културног добра;

3. начин вршења мониторинга и евалуације планираних активности.

План управљања доноси Влада Републике Србије на предлог министарства надлежног за послове културе за непокретна културна добра нулте и прве категорије,  а за остале јединица локалне самоуправе на чијој теритоји се налази непокретно културно добро.
Заштита непокретнх културних добара од фактора утицаја на животну средину
Члан 64.

Служба за праћење стања животне средине дужан је да,  индикаторе, податке и оцену стања животне средине доставља Централној установи заштите. 

Правна и физичка лица која обављају делатност која може имати негативан утицај на непокретна културна добра и њихову заштићену околину дужна су да утврде мере за смањење и отклањање последица утицаја на непокретно културно добро и да их редовно спроводе.

Сарадња са сектором за ванредне ситуације

Члан 65.
Установе заштите непокретних културних добара и сектор за ванредне ситуације дужни су, у складу са одредбама закона који регулише смањење ризика од катастрофа и управљање у ванредним ситуацијама, да међусобно сарађују како би брига о непокретним културним добрима постала саставни део општег плана о заштити и спасавању у ванредним ситуацијама. 

За непокретна културна добра на Листи светске баштине и на Прелиминарној листи светске баштине обавезна је израда Плана управљања ризицима. На основу процене ризика сектора за ванредне ситуације израђују се планови управљања ризицима и за остала непокретна културна добра.

Члан 66.
План управљања ризицима у случају ванредних ситуација за непокретна културна добра обухвата превентивне и оперативне мере за спречавање и умањење последица природних и других катастрофа. План се израђује на основу процене угрожености, којом се идентификују извори могућег угрожавања, сагледавају могуће последице, потребе и могућности спровођења мера, прави интервентни план деловања и одређују одговорнa лица за имплементацију плана. 

План управљања ризицима обавезно садржи:
1. мере и активности за смањење ризика од могуће катастрофе;

2. мере и активности за поступање током опасности;

3. мере и активности за опоравак културног наслеђа након катастрофе.

Садржај, начин и процедуре израде Плана управљања ризицима у случају ванредних ситуација за непокретна културна добра ближе одређује министар надлежан за послове културе у сарадњи са надлежним министарствима.
IV.УПРАВЉАЊЕ И КОРИШЋЕЊЕ НЕПОКРЕТНОГ КЛТУРНОГ ДОБРА
Права и обавезе власника, односно корисника
Члан 67.
Непокретно културно добро мора имати власника или корисника. 

Ако непокретно културно добро нема власника или се он не може утврдити или је непознат или непокретно културно добро стане без власника, власник постаје Република Србија. 
Члан 68.

Власник, односно корисник непокретног културног добра, има право на бесплатну стручну помоћ установе заштите непокретног културног добра у погледу: 

1. увида и утврђивања стања непокретног културног добра;

2. указивања на значај непокретног културног добра;

3. давања савета и упутстава у вези са чувањем, одржавањем и коришћењем;

4. указивања на потребу предузимања мера заштите;

5. начина остварења права и обавеза утврђених овим законом.

Коришћење непокретног културног добра
Члан 69.

Власник, односно корисник дужан је да непокретно културно добро чува, правилно користи, редовно одржава и да спроводи утврђене мере заштите.

Уколико власник, односно корисник, не поступи у складу са обавезом из става 1. овог члана, надлежна установа заштите ће наложити да у одређеном року изврши потребне мере заштите. Уколико у предвиђеном року власник или корисник не поступе по решењу, надлежна установа заштите ће извршити хитне заштитне мере о његовом трошку. 
Члан 70.

Власник, односно корисник дужан је да о свим променама на непокретном културном добру, оштећењу или уништењу и другим променама одмах обавести надлежну установу заштите, а најкасније у року од 7 дана  од дана сазнања за настале промене.
Члан 71.

Власник, односно корисник дужан је да омогући установи заштите или другом лицу које има овлашћење надлежног органа да прегледа, евидентира, документује, истражује, снима и спроводи мере заштите на непокретном културном добру.


Установа заштите или друго лице која врши радње из става 1. овог члана дужно је да о томе обавести власника или корисника најкасније 7 дана пре започињања радњи на непокретном културном добру. 
Члан 72.
Власник, односно корисник дужан је да обезбеди приступ јавности непокретном културном добру које поседује. 

Власник, односно корисник може установити накнаду за приступ непокретном културном добру у складу са законом.

Лице који управља непокретним културним добром у јавној својини и регистроване верске заједнице дужне су да, у складу са природом и наменом непокретног културног добра и организацијом свог рада, омогуће доступност непокретном културном добру. 

Члан 73.

Право својине и остала стварна права на непокретном културном добру ограничавају се само у обиму неопходном за остваривање заштите.
Република, покрајина, јединица локалне самоуправе  и други субјекти заштите дужни су да прописују мере заштите које су уз постизање истих ефеката најмање ограничавајуће за власнике и кориснике.

Субјекти из става 1. овог члана су дужни да власника редовно обавештавају о пословима заштите који утичу на извршавање његових права и обавеза.
Промет и експропријација

Члан 74.

Власништво на непокретном културном добру може се ограничити, у складу са овим законом, у погледу поседа, употребе и промета. 

На непокретном културном добру може се спровести експропријација, у складу са законом. 
Члан 75.

Посед непокретног културног добра може се ограничити ради: документовања и истраживања; спровођења конзерваторских мера; омогућавања доступности непокретног културног добра јавности. 

Употреба непокретног културног добра може се ограничити ради спречавања промене намене којa je утврђена мерама заштите.

Промет непокретних културних добара може се ограничити: посебним обавезама продавца, купца и посредника у купопродаји непокретног културног добра; правом прече куповине.

Члан 76.


Непокретна културна добра су ствари у промету, ако законом није другачије прописано.
Промет непокретних културних добара врши се у складу са овим законом, као и са другим законима којима се регулише промет непокретности.

Члан 77.


Непокретно културно добро у јавној својини не може се отуђити.

На непокретном културном добру у јавној својини не може се успоставити терет или ограничење права својине нити спроводити поступак принудне наплате.

Члан 78.

Република Србија има право прече куповине непокретног културног добра у јавној својини.

Власник непокретног културног добра о намераваној продаји и условима продаје мора у писаном облику да достави понуду министарству надлежном за послове културе. Рок за изјашњење 15 дана од дана пријема понуде.

Јавни бележник оверава потпис продавца и купца на купопродајном уговору само ако продавац поднесе доказ да је понуда за остваривање права прече куповине поднета. Примерак купопродајног уговора јавни бележник обавезно доставља територијално надлежној установи заштите непокретног културног наслеђа најкасније у року од 10 дана од дана извршене овере.


Уговор о купопродаји закључен супротно одредбама става 3 овог члана је ништаван. 

Корисник права прече куповине по овом закону има предност у односу на евентуалне кориснике права прече куповине одређене другим законима, осим  ако власник продаје непокретно културно добро или његов део свом супружнику, сроднику у правој линији, усвојитељу или усвојенику.

Члан 79.


Право својине на непокретноом културнм добру може да се одузме уз одштету или накнаду у натури у даљем тексту експропријација.


Сматра се да постоји интерес Републике Србије за екпропријацију непокреног културног добра у приватној својини ако:

1) власник, односно корисник нема могућности или интереса да обезбеди спровођење мера заштите, па прети опасност да непокретно културно добро буде уништено;

2) се на други начин не могу обављати археолошка ископавања и спровести мере техничке заштите на непокретном културном добру и

3) на други начин не може да се обезбеди доступност јавности непокретног културног добра 
Поступак за екпропријацију покреће се на предлог министарства. Општи интерес за експропријацију, непокретног културног добра у смислу став 1. овог члана,  утврђује  Влада Републике Србије.

Експропријације се врши на начин и по поступку прописаним законом којим се уређује експропријација и ограничење права својине код планирања и уређења простора.

Концесија
Члан 80.
Непокретно културно добро у јавној својини може се дати на коришћење путем концесије, у складу са законом којим се уређује концесија и овим законом. 

Предмет коришћења по основу концесија могу да буду непокретна културна добра која имају или чија намена, у складу са мерама заштите, може да буде:

1. становање;

2. вршење туристичке, угоститељске, трговинске, занатске и друге услужне делатности;

3. вршење делатности из области образовања, науке, информисања, здравства, спорта и рекреације.
Члан 81.
Предмет концесије не може бити културно добро које је:

1. археолошко налазиште које није у потпуности истражено;

2. археолошки резерват; 

3. меморијални објекат, спомен-обележје, сакрално или знаменито место; 

4. место и објекат који је повезан са обичајем, веровањем или традицијом. 
Члан 82.

Концесија на непокретно културно добро може се дати домаћем или страном правном или физичком лицу које, поред услова прописаних законом, мора бити регистравано за обављање делатности из члана 90, које има програм рехабилитације и план управљања или бизнис план за предметно непокретно културно добро

Концесија се додељује на основу јавног тендера који за непокретно културно добро расписује Влада Републике Србије. Саставни део расписа су мере заштите прописане од стране надлежне установе заштите.

Концесија се даје на одређено време, али не дуже од 30 година. 
Члан 83.

Одлуку о давању концесије доноси Влада Републике Србије. На основу одлуке о давању концесије закључује се уговор о концесији.

Уговоро о концесији на непокретном културном добру обавезно садржи: мере заштите и очувања непокретног културног добра; гаранције концесионара за случај оштећења или уништења непокретног културног добра које морају бити у двоструко већем износу од вредности непокретног кулурног добра; намену за које ће се непокретно културно добро користити и време трајања концесије; услове плаћања и висину надокнаде за концесију; разлоге за раскид уговора о концесији пре истека рока. 

Права и обавезе корисника концесије утврђене уговором о концесији могу се пренети на другу особу уз сагласност Владе Републике Србије и надлежне установе заштите.

За време трајања концесије могу се променити услови и намена концесије анексом уговора о концесији, уз сагласност надлежне установе заштите.
Члан 84.
Уговор о концесији се може раскинути пре истека времена уколико корисник концесије не чува или не одржава непокретно културно добро у складу са утврђеним условима или га користи на начин којим му се наноси штета или угрожава његова културна вредност.
V.ОБАВЉАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ ЗАШТИТЕ
Послови заштите непокретног културног добра

Члан 85.
Послови на  заштити и очувању непокретних културних добара обухватају: идентификовање, документовање, вредновање, интерпретирање и истраживање културних добара, очување културних добара и спречавање штетних утицаја на њих, управљање, омогућавање приступа и представљање јавности. 

Послови на заштити и очувању непокретних културних добара су: управни, стручни и инспекцијски. 

Члан 86.
Управне и инспекцијске послове обавља министарство надлежно за послове културе.
Установе и други субјекти заштите
Члан 87.

Као јавну услугу, за обављање стручних послова заштите непокретних културних добара у складу са овим законом, Република Србија оснива Централни завод за  заштиту споменика културе и регионалне и градске заводе за заштитуспоменика културе


Актом о оснивању утврђује се територијална надлежност регионалних и градског завода.
Члан 88.


Централни завод за заштиту непокретних културних добара обавља следеће послове:
1. учествује у изради стратегије заштите и предлаже мере њеног извођења,

2. стара се о усклађивању међународних стручних стандарда у области заштите непокретних културних добара,
3. утврђује јединствене полазне основе за израду плана дигитализације и електронске обраде података о непокретним културним добрима,
4. води централни регистар непокретних културних добара,

5. доноси решење о утврђивању непокретних културних добара
6. припрема стручне основе за административне процесе које води министарство надлежно за послове културе,

7. обликује методе и стандарде за очување непокретних културних добара и усмерава, усклађује и усваја њихово извођење,

8. врши стручни надзор над истраживањем културних добара и археолошких остатака

9. спроводи програме за развијање свести о баштини, стажирања и праксе за образовне програме различитих фаза из своје области,

10. учествује у извођењу стручних испита за подручје заштите непокретних културних добара.
Изузетно, Централни завод за заштиту непокретних културних добара:

1. утврђује услове и издаје сагласности за интевенције на културним добрима,

2. обавља ревизију конзерваторских планова које израђују други субјекти,

3. учествује у припреми конзерваторских нацрта и конзерваторских планова за обнову. 

Члан 89.
Регионални и градски завод за заштиту споменика културе, као јавну услугу, ,

 обавља следеће послове:

1. идентификује, документује, проучава, вреднује и интерпретира непокретна културна добра и представља их јавности у оквиру заштите непокретних културних добара,

2. анализира и вреднује простор за приказ вредновања културних добара у простору,

3. евидентира непокретна добра под претходном заштитом,
4. припрема елаборат и предлог за утврђивање непокретног културног добра,
5. припрема материјал за смернице и мишљења у процесу припреме планова,

6. сарађује са државним органима и нуди им стручну помоћ у поступцима везаним за ствари у домену културних добара,

7. учествује у заштити културних добара у случају оружаног сукоба и заштити од природних и других несрећа

8. утврђује услове и издаје сагласности за интевенције на културним добрима,

9. обавља ревизију конзерваторских планова које израђују други субјекти,

10. сарађује са власницима, односно корисницима непокретних културних добара 
11. води и спроводи превентивна и друга заштитна археолошка истраживања и процедуре по ископавању, обраде архива археолошких налазишта

12. врши стручни надзор над интервенцијама у непокретним културним добрима

13. прописује власнику споменика спровођење одређених мера заштите споменика

14. води евиденцију истраживања,

15. учествује у припреми конзерваторских нацрта и конзерваторских планова за обнову. 

Члан 90.

Изузетно, поред установа из члана 84. овог закона, одређене стручне послове (истраживања, рестаурације, конзервације и проучавања) непокретних културних добара могу обављати и друга специјализована правна и физичка лица и предузетници у складу са законом. 


Министар надлежан за послове културе правилником прописује услове које мора да испуни специјализовано правно лице или предузетник и поступак за добијање лиценце за обављање послова из става 1. овог члана.


Министарство надлежно за послове културе води регистар специјализованих правних лица и предузетника из става 1. овог члана.

Обим рада субјеката заштите из става 1 овог члана  се одређује у уговору или споразуму о финансирању.
Услови за обављање делатности заштите

Члан 91.

Стручне послове на заштити и очувању културних добара могу обављати физичка лица која имају одговарајуће стручно образовање, положен стручни испит за обављање конзерваторске делатности и поседују одговарајућу лиценцу за обављање послова заштите непокретних културних добара


Послови конзерваторске делатности обављају се у одређеном стручном звању. 


Врсту и степен стручне спреме за обаваљање послова заштите непокретних културних добара, услове, програм и начин полагања стручног испита прописује министар надлежан за послове културе.
Члан 92.

Ближе услове, начин и поступак стицања стручних звања у делатности заштите непокретних културних добара и образац уверења о стручном звању прописује министар надлежан за послове културе. 

Члан 93.

Конзерваторске лиценце су: конзерваторска лиценца за истраживање, конзерваторска лиценца за пројектовање и конзерваторска лиценца за извођење радова на непокретном културном добру.

Услове и начин стицања и одузимања конзерваторске лиценце ближе прописује министар надлежан за послове културе.
Члан 94.
Конзерваторску лиценцу за истраживање непокретних културних добара мо​же да стек​не ли​це са ви​со​ким образовањем (мастер академске студије, специјалистичке академске студије или специјалистичке струковне студије као и високо образовање на основним студијама у трајању од најмање четири године), по​ло​же​ним струч​ним ис​пи​том пред​ви​ђе​ним овим за​ко​ном, нај​ма​ње три го​ди​на од​го​ва​ра​ју​ћег рад​ног ис​ку​ства у обла​сти за​шти​те не​по​крет​ног кул​тур​ног на​сле​ђа, струч​ним ре​зул​та​тима оства​ре​ним у обла​сти из​ра​де и ре​а​ли​за​ци​је ис​тра​жи​вач​ких про​је​ка​та за не​по​крет​на кул​тур​на добра и пре​по​ру​ку нај​ма​ње два од​го​вор​на ру​ко​во​ди​о​ца конзерваторских ис​тра​жи​ва​ња.
Члан 95.
Конзерваторску ли​цен​цу за пројектовање и извођење конзерваторских радова на непокретном културном добру мо​же да стек​не ли​це са одговарајућом школ​ском спре​мом и стру​ком, по​ло​же​ним струч​ним ис​пи​том пред​ви​ђе​ним овим за​ко​ном и које поседује струч​не ре​зул​та​те оства​ре​не у пројектовању или из​во​ђе​њу ме​ра тех​нич​ке за​шти​те и пре​по​ру​ку нај​ма​ње два главна пројектанта или два од​го​вор​на ру​ко​во​ди​о​ца ра​до​ва на из​во​ђе​њу ме​ра тех​нич​ке за​шти​те.

VI.ФИНАНСИРАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ ЗАШТИТЕ

Члан 96.

За одржавање и очување непокретних културних добара користе се средства:
1. из буџета Републике Србије 

2. из буџета јединица локалне самоураве и аутономне покрајине

3. од донација

4. од власника или корисника непокретног културног добра;

Члан 97.

Из буџета Републике Србије финансира се:
1. чување и редовно одржавање непокретних културних добара у јавној својини;

2. програм заштите и очувања непокретних културних добара на основу утврђене Листе приоритета;

3. делатност рада установа заштите;
4. подршка приватним власницима непокретних културних добара који нису у финансијској могућности да предузму обимније предвиђене мере заштите;

5. накнада власницима ради ограничења права власништва у складу са законом;

6. стицање непокретних културних добара по праву прече куповине;

7. експропријација непокретних културних добара у корист државе;

8. извођење хитних мера заштите и очувања непокретног културног добра у сукладу са законом;

9. израда Студије заштите и Планова управљања непокретним културним добром;

10. очување непокретних културних добара која се налазе ван територије Републике Србије, а која су од значаја за историју и културу Републике Србије.
Члан 98.

Из буџета јединице локалне самоуправе и аутономне покрајине  финансира се чување и редовно одржавање непокретних културних добара у јавној својини на којима имају право коришћења. 


Буџет јединица локалне самоуправе и аутономне покрајине обезбеђује средства и за стицање непокретних културних добара по праву прече куповине и експропријацијом.


Јединице локалне самоуправе дужне су да обезбеде средства за заштиту непокретних културних добара на њиховој територији у случају увођења ванредне ситуације у складу са законом.
Члан 99.
За чување и одржавање непокретних културних добара користе се и средства од донација, пројеката,  напалате споменичке ренте и других извора, у скаду са законом, која остварују субјекти заштите и корисници непокретних културних добара. 
Члан 100.
Власник непокретног културног добра дужан је да обезбеди средства за чување и редовно одржавање непокретног културног добра.


Власник непокретног културног добра  је дужан да сноси трошкове одржавања и спровођења мера зштите до висине прихода које оствари од експлоатоације културног добра.
VII. РЕГИСТАР НЕПОКРЕТНОГ КУЛТУРНОГ НАСЛЕЂА

Садржина и вођење регистра

Члан 101.

Регистар и документовање непокретних културних добара врши се израдом докумената од значаја за чување и одржавање непокретног културног добра у аналогној и дигиталној форми и успостављањем и вођењем јединственог информационог система.

Документацију о непокретним културним добрима воде установе заштите непокретних културних добара и то вођењем Регистра непокретних културних добара и Досијеа за свако непокретно културно добро, као и кроз дигитални информациони систем.

Правна и физичка лица која сачине документацију на основу које се спроводе радови на непокретним културним добрима дужна су да електронску копију доставе надлежној установи заштите. 

Ниво документације и документацијске стандарде, као и услове и начин чувања, ближе прописује министар надлежан за послове културе.

Документација о непокретном културном добру може се дати на коришћење у службене сврхе, за научно истраживање и у публицистичке сврхе, за потребе наставе и излагања, као и у друге оправдане сврхе. 
На коришћење се дају копије документације које се израђују о трошку лица које потражује документацију.
Дигитални информациони систем непокретног културног наслеђа

Члан 102.

Министарство надлежно за послове културе формира Дигитални информациони систем непокретних културних добара Републике Србије ради праћења стања непокретних културних добара и активности на њиховој заштити. 

Дигиталним информационим системом се обезбеђује:

1. база релевантних података о непокретним културним добрима;

2. централно информационо повезивање јавних установа за заштиту непокретних културних добара и других правних и физичких лица овлашћених за вршење послова заштите непокретних културних добара;

3. информационо повезивање са надлежним органима државне управе и локалне самоуправе, као и са одговарајућим органима других држава и међународним организацијама;

4. јавна доступност свеобухватних и тачних информација о непокретним културним добрима.

Садржај и начин вођења Дигиталног информационог система из става 1. овог члана ближе одређује министар надлежан за послове културе.
Праћење стања и ревалоризација непокретних културних добара

Члан 103.

Установе заштите непокретних културних добара дужне су да најмање једном у пет година утврде стање непокретних културних добара и о томе сачине извештај.

На основу редовног праћења стања израђују се: Листа наслеђа у опасности и Листа приоритета заштите и очувања непокретних културних добара за петогодишњи период.

Листа приоритета заштите и очувања непокретних културних добара служи као основ за израду стратешких докумената заштите непокретних културних добара, коју на предлог Централне установе заштите доноси министарство за период од пет година. 

Листа приоритета је основ за приоритетно финансирање мера заштите непокретних културних добара из буџета Републике Србије. 

Критеријуме за израду Листе наслеђа у опасности и Листе приоритета ближе уређује министар надлежан за послове културе.

Установе заштите су дужне да најмање једном у десет година изврше ревалоризацију културних вредности непокретних културних добара.

Садржину и изглед извештаја о стању непокретних културних добара ближе уређује министар надлежан за послове културе.
VIII. НАДЗОР НАД ПРИМЕНОМ ЗАКОНА

Надзор над радом установа заштите и других субјеката заштите

Члан 104.
Надзор над радом установа заштите непокретних културних добара и других субјеката заштите врши министарство надлежно за послове културе.
Када министарство утврди да  установа или субјект из става 1 овог члана не обавља делатност заштите у складу са овим законом, другим прописом или одлукама министарства, налаже му да отклони недостатке или неправилности и одређује рок за извођење тих радњи. 

Ако по истеку рока недостаци или неправилности не буду отклоњени, то може бити разлог за разрешење  органа управљања установе или за одузимање лиценце за обављање послова заштите другог субјекта. 
Члан 105.


Ако се у вршењу послова заштите између установа или других субјеката заштите јави сукоб надлежности, о томе одлучује монистар надлежан за послове културе.

Инспекцијски надзор
Члан 106.

Инспекцијски надзор над применом овог закона и прописа донетих на основу овог закона врши министарство надлежно за послове културе, преко републичког инспектора за заштиту непокретних културних добара (у даљем тексту: Инспектор).

Члан 107.

Пoрeд oбaвeзa и oвлaшћeњa утврђeних зaкoнoм кojим сe урeђуje инспeкциjски нaдзoр, инспeктoр je oвлaшћeн дa: 

1) врши увид у стaњe непокретних културних дoбaрa и нaчин њихoвoг чувaњa, oдржaвaњa и кoришћeњa; 

2) врши кoнтрoлу aрхeoлoшких и кoнзeрвaтoрских истрaживaњa и извoђeњe рaдoвa нa спрoвoђeњу мeрa заштите непокретних културних добара; 

3) врши кoнтрoлу вoђeњa прoписaнe дoкумeнтaциje и eвидeнциjе, њихoвe дoступнoсти и нaчинa кoришћeњa; 

4) нaрeди мeрe зa oтклaњaњe утврђeних нeпрaвилнoсти и нeдoстaтaкa; 

5) зaбрaни вршeњe рaдњи и aктивнoсти нa непокретном културном добру које се изводе бeз кoнзeрвaтoрскoг прojeктa или без сагласности на пројекат; 

6) нaрeди физичкo, тeхничкo или другo oбeзбeђeњe непокретног културнoг дoбрa укoликo пoстojи oпaснoст oд њeгoвoг oштeћeњa или уништeњa; 

7) пoднeсe прeдлoг зa пoстaвљaњe приврeмeнoг стaрaoцa културнoм дoбру или зa oдузимaњe културнoг дoбрa; 

8) oбустaви aрхeoлoшкo и кoнзeрвaтoрскo истрaживaњe и извoђeњe рaдoвa нa непокретном културнoм дoбру и пoднeсe прeдлoг зa oдузимaњe oдoбрeњa за истраживање или извођење радова или лицeнцe зa oбaвљaњe oдрeђeних пoслoвa кojи су издaти у склaду са oвим зaкoнoм; 

9) oбaвeсти нaдлeжну инспeкциjу o пoврeди зaкoнa кoja ниje у њeгoвoj нaдлeжнoсти; 

10) води евиденцију о предузетим административним мерама и поднетим захтевима за покретање прекршајног и кривичног поступка у складу са одредбама овог закона и доставља извештаје министарству.
Министар надлежан за послове културе прописује начин вођења евиденције из става 1. тачка 10. овог члана.

Члaн 108.
Пoрeд oбaвeзa утврђeних зaкoнoм кojим сe урeђуje инспeкциjски нaдзoр, субjeкaт нaдзoрa je дужaн дa инспeктoру: 

1. oмoгући нeсмeтaнo вршeњe увидa у стaњe непокретног културнoг дoбрa, у дoкумeнтaциjу o њему и у рaдoвe и aктивнoсти кoje сe извoдe нa непокретном културнoм дoбру; 

2. дoстaви трaжeнe пoдaткe и дoкумeнтaциjу; 

3. пружи пoтрeбнa oбaвeштeњa у вeзи зaштите и oчувaња непокретног културнoг дoбрa. 
Члан 109.

У вршењу инспекцијског надзора инспектор је овлашћен да:

1) поднесе захтев за покретање прекршајног поступка или изда прекршајни налог за прекршаје установљене овим законом или прописом донетим на основу овог закона;

2) поднесе кривичну пријаву за кривична дела утврђена посебним законом.
Члан 110.

У вршењу инспекцијског надзора инспектор је овлашћен да наложи:

1) отклањање уочених недостатака и неправилности у одређеном року;

2) отклањање последица насталих противзаконитом радњом, односно пропуштањем;
3) обустави обаваљање радова на непокретном културном добру супротно условима, сагласностима или дозоволом;

4) отклањање штете настале на непокретном културном добру;

5) достављање података потребних за вођење управног, прекршајног, кривичног поступка или привредног преступа;

6) предузимање других мера заштите и очувања непокретног културног добра у складу са законом.
Члан 111.

У вршењу инспекцијског надзора инспектор је овлашћен да забрани:

1) предузимање противзаконитих радњи на непокретном културном добру;

2) извођење радова или делатности на непокретном културном добру без утврђених конзерваторских услова, односно сагласности на конзерваторски пројекат или другу документацију;

3) археолошка ископавања и истраживања која спроводи неовлашћено или нестручно лице, односно ако се ови радове изводе без дозволе из члана 42. овог закона;

4) неовлашћено обављање конзерваторских или рестаураторских радова.
Инспектор је овлашћен да забрани и друге противзаконите радње према одредбама других закона и прописа донетих на основу закона.

Службена легитимација, службена значка и службено одело инспектора

Члан 112.
Инспектор је дужан да у вршењу инспекцијског надзора има службену легитимацију која садржи инспекцијска овлашћења и службену значку.

Министар надлежан за послова културе прописује образац службене легитимације, односно изглед службене значке.

Министар прописује изглед и коришћење службеног одела.

Остале одредбе о инспекцијском надзору 

Члан 113.

Лице које је предмет инспекцијског надзора дужно је да поступи по налогу инспектора и изврши наложене инспекцијске мере.

Лице које је предмет инспекцијског надзора дужно је да у року од 24 часа од часа када је протекао рок који је одређен за отклањање неправилности, писмено обавести инспектора да ли су неправилности отклоњене.

Члан 114.

Против решења инспектора не може се изјавити жалба, већ се може покренути управни спор.

IX. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 115.
Новчаном казном у износу од 500.000 до 2.000.000 динара казниће се за прекршај правно лице које: 
1.не чува или не одржава културно добро или у одређеном року не изврши мере заштите и очувања културнога добра (члан 66 Закона)

2.о променама на непокретном културном добру које га доводе у непосредну опасност од оштећења или уништења не обавести надлежну установу заштите (члан 67. Закона), 
3) не рефундира износ уложених средстава из  буџета Републике Србије, јединице локалне самоуправе или аутономне покрајине пре продаје непокретног културног добра (члан 64  став   5. Закона.), 
4. не прекине извођење радова када наиђе на археолошки локалитет или налазе, или о налазу не обавести установу заштите (члан 51. Закона), 
5. обавља археолошка ископавања и истраживања супротно одредбама овога Закона или супротно издатом одобрењу (члан 47. Закона), 
6. обавља радове или радње на непокретном културном добру супротно одредбама овога Закона (члан 25. Закона), 
7. започне обављање делатности у пословном простору који се налази унутар непокретнога културног добра или заштићене просторно културно-историјске целине или културног предела, без одобрења или супротно одобрењу надлежне установе заштите (члан 25. Закона), 
8. не осигура услове за заштиту и очување или не спроводи мере заштите над културним добром које надлежна установа заштите нареди у случају ванредног  стања и других радњи усмерених на уништење и оштећење културних добара (члан 61. Закона)

9. не допусти стручна и научна истраживања, техничка и друга снимања, као и извођење мера техничке заштите на културном добру (члан 68. Закона), 
10. не поступи по решењу инспектора за заштиту културних добара (члан 110. став 1. Закона), 
            За прекршај из става 1. овога члана казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном казном у износу од 50.000 до 150.000 динара. 

Новчаном казном у износу од 100.000 до 500.000 динара казниће се за прекршај предузетник који учини прекршај из става 1. овог члана.
           Новчаном казном у износу од 50.000 до 150.000 динара казниће се за прекршај физичко лице које учини прекршај из става 1. овог члана.
           Физичком и правном лицу које прекршај из става 1. тачка 5. и 6. овог члана почини у обављању делатности, изрећи ће се заштитна мера забране обављања делатности или делова делатности у трајању до једне године. 
Члан 116.
Новчаном казном у износу од 50.000 до 500.000 динара казниће се за прекршај правно лице које:
1. уклони или оштети ознаку којом је означено културно добро према одредбама овога Закона (члан 37. Закона), 
2. у одређеном року не извести инспектора о испуњењу обвеза из решења (члан 110. став 2. Закона), 
3. употребљава културно добро противно утврђеној намени или промени намену културног добра без претходног одобрења надлежне установе заштите (члан 72. Закона), 
4. не понуди право прече куповине у складу са овим Законом (члан 75. Закона), 
5. не осигура услове за спровођење надзора или не пружи потребне податке и обавештења (члан 26. Закона), 
6. започне обављати конзерваторско- рестаураторске послове на културном добру, а да нема одговарајуће стручно звање према Закону (члан 90. Закона), 

За прекршај из става 1. овога члана казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном казном у износу од 5.000 до 50.000 динара. 

Новчаном казном у износу од 10.000 до 100.000 динара казниће се за прекршај предузетник који учини прекршај из става 1. овог члана.
           Новчаном казном у износу од 5.000 до 50.000 динара казниће се за прекршај физичко лице које учини прекршај из става 1. овог члана.
Члан 117.
Новчане казне за прекршаје изречене по одредбама овог Закона уплаћују се у корист буџета Републике Србије и могу се наменски трошити искључиво за заштиту и очување културних добара. 

X. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 118.
Непокретна културна добра над којима је успостављена заштита по прописима који су важили до ступања на снагу овог закона остају под заштитом, а њихови власници, корисници или сопственици имају према њима сва права и обавезе прописане овим законом.

Члан 119.
Подзаконски акти предвиђени овим законом, министар надлежан за послове културе, донеће у року од шест месеци од дана ступања на снагу овог закона. 
До доношења прописа из става 1. овога члана, примењиваће се прописи који су важили на дан ступања на снагу овог закона ако нису у супротности са одредбама овог Закона. 
Члан 120.

Акти о  оснивању установа заштите које су послове из члана 87-89 овог закона обављале до дана његовог ступања на снагу ускладиће се у року од 6 месеци са условима и на начин утврђен овим законом. 
Члан 121.
Установе заштите непокретних културних добара које обављају делатности заштите и очувања културних добара дужне су да ускладе свој начин рада са одредбама овог закона у року од 6 месеци од дана измене акта о оснивању. 
XI. СТУПАЊЕ НА СНАГУ

Члан 122.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије“.

